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ה־1 כֹּֽ
böyle–
H3541

ר אָמַ֨
dedi
H0559

יְהוָ֜ה
YAHVE
H3068

י אֵלַ֗
bana–
H0413

הָל֞וֹךְ
git
H1980

וְקָנִי֤תָ
ve–satın–al
H7069

לְּךָ֙
kendine–

אֵז֣וֹר
kuşak
H0232

ים פִּשְׁתִּ֔
keten
H6593

וְשַׂמְתּ֖וֹ
ve–koy

עַל־
üzerine–

מָתְנֶי֑ךָ
belinin
H4975

יִם וּבַמַּ֖
ve–suya
H4325

א ֹ֥ ל
değil
H3808

הוּ׃ תְבִאֵֽ
sokma
H0935

RAB bana, &#8249;&#8249;Git, kendine keten bir ku&#351;ak sat&#305;n al&#305;p beline sar, ama suya 
sokma&#8250;&#8250; dedi.

וָאֶקְנֶה2֥
ve–satın–aldım
H7069

אֶת־
–
H0853

הָאֵז֖וֹר
kuşağı
H0232

כִּדְבַר֣
sözüne–göre
H1697

יְהוָה֑
YAHVE'nin
H3068

ם וָאָשִׂ֖
ve–koydum

עַל־
üzerine–

מָתְנָֽי׃
belimin
H4975

ס
s

RABbin buyru&#287;u uyar&#305;nca bir ku&#351;ak sat&#305;n al&#305;p belime sard&#305;m.

י3 וַיְהִ֧
ve–oldu
H1961

דְבַר־
sözü–
H1697

יְהוָה֛
YAHVE'nin
H3068

אֵלַ֖י
bana–
H0413

שֵׁנִ֥ית
ikinci–kez
H8145

ר׃ לֵאמֹֽ
diyerek
H0559

RAB bana ikinci kez seslendi:

ח4 קַ֧
al
H3947

אֶת־
–
H0853

הָאֵז֛וֹר
kuşağı
H0232

ר אֲשֶׁ֥
ki

קָנִ֖יתָ
satın–aldın
H7069

ר אֲשֶׁ֣
ki

עַל־
üzerine–

מָתְנֶי֑ךָ
belinin
H4975

וְקוּם֙
ve–kalk

לֵךְ֣
git
H3212

תָה פְּרָ֔
Fırat'a–
H6578

וְטָמְנֵה֥וּ
ve–gizle
H2934

ם שָׁ֖
orada
H8033

יק בִּנְקִ֥
yarığında–
H5357

לַע׃ הַסָּֽ
kayanın
H5553

&#8249;&#8249;Sat&#305;n ald&#305;&#287;&#305;n belindeki ku&#351;a&#287;&#305; al, Perata git. 
Ku&#351;a&#287;&#305; orada bir kaya kovu&#287;una gizle.&#8250;&#8250;

ך5ְ וָאֵלֵ֕
ve–gittim
H3212

וָאֶטְמְנֵה֖וּ
ve–gizledim
H2934

בִּפְרָ֑ת
Fırat'ta–
H6578

ר כַּאֲשֶׁ֛
gibi

צִוָּ֥ה
emretti
H6680

יְהוָה֖
YAHVE
H3068

י׃ אוֹתִֽ
bana
H0853

RABbin buyru&#287;u uyar&#305;nca gidip ku&#351;a&#287;&#305; Perata yak&#305;n bir yere gizledim.

י6 וַיְהִ֕
ve–oldu
H1961

ץ מִקֵּ֖
sonunda–
H7093

ים יָמִ֣
günlerin
H3117

ים רַבִּ֑
çok

אמֶר וַיֹּ֨
ve–dedi
H0559

יְהוָ֜ה
YAHVE
H3068

י אֵלַ֗
bana–
H0413

קוּ֚ם
kalk

לֵךְ֣
git
H3212

תָה פְּרָ֔
Fırat'a–
H6578

ח וְקַ֤
ve–al
H3947

מִשָּׁם֙
oradan–
H8033

אֶת־
–
H0853

הָאֵ֣ז֔וֹר
kuşağı
H0232

ר אֲשֶׁ֥
ki

יךָ צִוִּיתִ֖
emrettim–sana
H6680

לְטָמְנוֹ־
gizlemeyi–
H2934

ׁם׃ שָֽ
orada
H8033

Uzun s&#252;re sonra RAB bana, &#8249;&#8249;Kalk, Perata git, gizlemeni buyurdu&#287;um 
ku&#351;a&#287;&#305; al&#8250;&#8250; dedi.
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וָאֵלֵך7ְ֣
ve–gittim
H3212

תָה פְּרָ֔
Fırat'a–
H6578

ר וָאֶחְפֹּ֗
ve–kazıdım
H2658

אֶקַּח֙ וָֽ
ve–aldım
H3947

אֶת־
–
H0853

הָאֵ֣ז֔וֹר
kuşağı
H0232

מִן־
–den–

הַמָּק֖וֹם
yerin
H4725

אֲשֶׁר־
ki–

יו טְמַנְתִּ֣
gizlediğim
H2934

מָּה שָׁ֑
oraya
H8033

וְהִנֵּה֙
ve–işte
H2009

נִשְׁחַת֣
çürümüştü
H7843

הָאֵז֔וֹר
kuşak
H0232

א ֹ֥ ל
değil
H3808

יִצְלַ֖ח
yararlı

ל׃ לַכֹּֽ
hiçbirşeye
H3605

פ
p

Bunun &#252;zerine Perata gittim, gizledi&#287;im yeri kaz&#305;p ku&#351;a&#287;&#305; ald&#305;m. 
Ancak ku&#351;ak &#231;&#252;r&#252;m&#252;&#351;t&#252;, hi&#231;bir i&#351;e yaramazd&#305;.

י8 וַיְהִ֥
ve–oldu
H1961

דְבַר־
sözü–
H1697

יְהוָה֖
YAHVE'nin
H3068

אֵלַ֥י
bana–
H0413

ר׃ לֵאמֹֽ
diyerek
H0559

RAB bana &#351;&#246;yle seslendi:

ה9 כֹּ֖
böyle
H3541

אָמַר֣
dedi
H0559

יְהוָה֑
YAHVE
H3068

כָה כָּ֠
böyle
H3602

ית אַשְׁחִ֞
bozacağım
H7843

אֶת־
–
H0853

גְּא֧וֹן
gururunu
H1347

יְהוּדָ֛ה
Yahuda'nın
H3063

וְאֶת־
ve–
H0853

גְּא֥וֹן
gururunu
H1347

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
Yeruşalim'in
H3389

ב׃ הָרָֽ
büyük

&#8249;&#8249;RAB diyor ki, &#8249;&#304;&#351;te Yahudan&#305;n gururunu da Yeru&#351;alimin 
b&#252;y&#252;k gururunu da b&#246;yle &#231;&#252;r&#252;tece&#287;im.

הָעָם10֩
halk

הַזֶּ֨ה
bu
H2088

ע הָרָ֜
kötü

מֵּאֲנִי֣ם  ׀הַֽ
reddedenler
H3987

לִשְׁמ֣וֹעַ
dinlemeyi–
H8085

אֶת־
–
H0853

י דְּבָרַ֗
sözlerimi
H1697

לְכִים֙ הַהֹֽ
yürüyenler
H1980

בִּשְׁרִר֣וּת
inatlılığında–
H8307

ם לִבָּ֔
yüreklerinin

וַיֵּלְכ֗וּ
ve–yürüdüler
H3212

֙ חֲרֵי אַֽ
ardından–

ים אֱלֹהִ֣
ilahların
H0430

ים אֲחֵרִ֔
başka
H0312

ם לְעָבְדָ֖
kulluk–etmek–için
H5647

וּלְהִשְׁתַּחֲוֹ֣ת
ve–tapmak–için
H7812

לָהֶם֑
onlara–
H1992

֙ וִיהִי
ve–olsun
H1961

כָּאֵז֣וֹר
kuşak–gibi
H0232

הַזֶּ֔ה
bu
H2088

ר אֲשֶׁ֥
ki

לאֹ־
değil–
H3808

יִצְלַ֖ח
yararlı

ל׃ לַכֹּֽ
hiçbirşeye
H3605

S&#246;z&#252;m&#252; dinlemek istemeyen, y&#252;reklerinin inad&#305; uyar&#305;nca davranan, 
ba&#351;ka ilahlar&#305; izleyip onlara kulluk eden, tapan bu k&#246;t&#252; halk, bu i&#351;e yaramaz 
ku&#351;ak gibi olacak.

י11 כִּ֡
çünkü

כַּאֲשֶׁר֩
gibi

ק יִדְבַּ֨
yapışır
H1692

הָאֵז֜וֹר
kuşak
H0232

אֶל־
e–
H0413

מָתְנֵי־
beline–
H4975

ישׁ אִ֗
adamın
H0376

ן כֵּ֣
öyle

קְתִּי הִדְבַּ֣
yapıştırdım
H1692

לַי אֵ֠
bana–
H0413

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tüm–
H3605

ית בֵּ֨
evini

ל יִשְׂרָאֵ֜
İsrail'in
H3478

וְאֶת־
ve–
H0853

כָּל־
tüm–
H3605

ית בֵּ֤
evini

יְהוּדָה֙
Yahuda'nın
H3063

נְאֻם־
buyruğu–
H5002

יְהוָ֔ה
YAHVE'nin
H3068

הְי֥וֹת לִֽ
olmak–için
H1961

֙ לִי
bana–

ם לְעָ֔
halk–olarak

ם וּלְשֵׁ֥
ve–ad–olarak
H8034

ה וְלִתְהִלָּ֖
ve–övgü–olarak
H8416

וּלְתִפְאָרֶ֑ת
ve–şan–olarak
H8597

א ֹ֖ וְל
ve–değil
H3808

עוּ׃ שָׁמֵֽ
dinlediler
H8085

Ku&#351;ak insan&#305;n beline nas&#305;l yap&#305;&#351;&#305;rsa, ben de &#304;srail ve Yahuda 
halklar&#305;n&#305; kendime &#246;yle yap&#305;&#351;t&#305;rd&#305;m&#8250; diyor RAB, 
&#8249;&#214;yle ki, bana &#252;n, &#246;vg&#252;, onur getirecek bir halk olsunlar. Ama 
dinlemediler.&#8250; &#8250;&#8250;
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וְאָמַרְת12ָּ֨
ve–diyeceksin
H0559

ם אֲלֵיהֶ֜
onlara
H0413

אֶת־
–
H0853

הַדָּבָר֣
sözü
H1697

הַזֶּ֗ה
bu
H2088

ס
s

ה־ כֹּֽ
böyle–
H3541

אָמַ֤ר
dedi
H0559

יְהוָה֙
YAHVE
H3068

אֱלֹהֵי֣
Allah'ı
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
İsrail'in
H3478

כָּל־
her–
H3605

נֵבֶ֖ל
testi

לֵא יִמָּ֣
doldurulacak
H4390

יָיִ֑ן
şarap
H3196

וְאָמְר֣וּ
ve–diyecekler
H0559

יךָ אֵלֶ֔
sana–
H0413

֙ עַ הֲיָדֹ֨
bilmiyor–muyuz
H3045

א ֹ֣ ל
değil
H3808

ע נֵדַ֔
biliyoruz
H3045

י כִּ֥
çünkü

כָל־
her–
H3605

נֵבֶ֖ל
testi

לֵא יִמָּ֥
doldurulacak
H4390

יָֽיִן׃
şarap
H3196

&#8249;&#8249;Onlara de ki, &#8249;&#304;srailin Tanr&#305;s&#305; RAB, Her tulum &#351;arapla dolacak, 
diyor.&#8250; E&#287;er sana, &#8249;Her tulumun &#351;arapla dolaca&#287;&#305;n&#305; bilmiyor muyuz 
sanki?&#8250; derlerse,

וְאָמַרְת13ָּ֨
ve–diyeceksin
H0559

ם אֲלֵיהֶ֜
onlara
H0413

ה־ כֹּֽ
böyle–
H3541

אָמַר֣
dedi
H0559

יְהוָ֗ה
YAHVE
H3068

הִנְנִי֣
işte–ben
H2009

א מְמַלֵּ֣
doldurucu
H4390

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tüm–
H3605

יֹשְׁבֵי֣
oturanları
H3427

הָאָרֶ֪ץ
ülkenin
H0776

הַזֹּא֟ת
bu
H2063

וְאֶת־
ve–
H0853

הַמְּלָכִ֣ים
kralları
H4428

הַיֹּשְׁבִים֩
oturanlar
H3427

לְדָוִ֨ד
Davut–için
H1732

עַל־
üzerine–

כִּסְא֜וֹ
tahtının
H3678

וְאֶת־
ve–
H0853

הַכֹּהֲנִי֣ם
kâhinleri
H3548

וְאֶת־
ve–
H0853

ים הַנְּבִיאִ֗
peygamberleri
H5030

וְאֵ֛ת
ve–
H0853

כָּל־
tüm–
H3605

י יֹשְׁבֵ֥
oturanlarını
H3427

֖�ם יְרוּשָׁלִָ
Yeruşalim'in
H3389

שִׁכָּרֽוֹן׃
sarhoşluk
H7943

onlara de ki, &#8249;Bu &#252;lkede ya&#351;ayan herkesi -Davutun taht&#305;nda oturan krallar&#305;, 
k&#226;hinleri, peygamberleri, Yeru&#351;alimde ya&#351;ayanlar&#305;n t&#252;m&#252;n&#252;- 
sarho&#351; olana dek &#351;arapla dolduraca&#287;&#305;m&#8250; diyor RAB.

וְנִפַּצְתִּים14֩
ve–parçalayacağım

ישׁ אִ֨
adamı
H0376

אֶל־
e–
H0413

יו אָחִ֜
kardeşine
H0251

וְהָאָב֧וֹת
ve–babalar
H0001

וְהַבָּנִי֛ם
ve–oğullar

ו יַחְדָּ֖
birlikte

נְאֻם־
buyruğu–
H5002

יְהוָה֑
YAHVE'nin
H3068

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

אֶחְמ֧וֹל
acıyacağım
H2550

א־ ֹֽ וְל
ve–değil–
H3808

אָח֛וּס
esirgeğeceğim
H2347

א ֹ֥ וְל
ve–değil
H3808

אֲרַחֵ֖ם
merhamet–edeceğim
H7355

ם׃ מֵהַשְׁחִיתָֽ
yok–etmekten–
H7843

ס
s

&#8249;Onlar&#305; -babalarla &#231;ocuklar&#305;- birbirlerine &#231;arpaca&#287;&#305;m. 
Ac&#305;madan, esirgemeden, sevecenlik g&#246;stermeden hepsini yok edece&#287;im&#8250; diyor 
RAB.&#8250;&#8250;

שִׁמְע֥ו15ּ
dinleyin
H8085

וְהַאֲזִ֖ינוּ
ve–kulak–verin
H0238

אַל־
yapma–
H0408

הוּ תִּגְבָּ֑
kibirlenmeyin
H1361

י כִּ֥
çünkü

יְהוָה֖
YAHVE
H3068

ר׃ דִּבֵּֽ
konuştu
H1696

Dinleyin, kulak verin, Gururlanmay&#305;n, &#199;&#252;nk&#252; RAB konu&#351;tu.
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16֩ תְּנוּ
verin
H5414

לַיהוָ֨ה
YAHVE'ye–
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֤
Allahınıza
H0430

כָּבוֹד֙
şan
H3519

בְּטֶרֶ֣ם
önce–
H2962

ךְ יַחְשִׁ֔
karartır
H2821

וּבְטֶ֛רֶם
ve–önce–
H2962

תְנַגְּפ֥וּ יִֽ
tökezler
H5062

רַגְלֵיכֶ֖ם
ayaklarınız
H7272

עַל־
üzerine–

הָרֵ֣י
dağlarının
H2022

נָשֶׁ֑ף
alacakaranlığın
H5399

וְקִוִּיתֶ֤ם
ve–umduğunuzda

לְאוֹר֙
ışığı–
H0216

וְשָׂמָהּ֣
ve–yapacak

וֶת לְצַלְמָ֔
ölüm–gölgesi
H6757

]ישית[
[koyacak]
H7896

ית( )וְשִׁ֖
(ve–koyacak)
H7896

ל׃ לַעֲרָפֶֽ
karanlığa–
H6205

Karanl&#305;k basmadan, Kararan da&#287;larda Ayaklar&#305;n&#305;z t&#246;kezlemeden 
Tanr&#305;n&#305;z RABbi onurland&#305;r&#305;n. Siz &#305;&#351;&#305;k beklerken, RAB onu kopkoyu, 
zifiri karanl&#305;&#287;a &#231;evirecek.

וְאִם17֙
ve–eğer

א ֹ֣ ל
değil
H3808

תִשְׁמָע֔וּהָ
dinlerseniz
H8085

ים בְּמִסְתָּרִ֥
gizli–yerlerde–
H4565

ה־ תִּבְכֶּֽ
ağlayacak–
H1058

י נַפְשִׁ֖
canım
H5315

מִפְּנֵי֣
yüzünden–
H6440

גֵוָה֑
kibirin
H1466

עַ וְדָמֹ֨
ve–ağlamak
H1830

ע תִּדְמַ֜
ağlayacak
H1830

וְתֵרַ֤ד
ve–inecek
H3381

֙ עֵינִי
gözüm

ה דִּמְעָ֔
gözyaşı
H1832

י כִּ֥
çünkü

ה נִשְׁבָּ֖
sürgün–edildi
H7617

עֵ֥דֶר
sürüsü
H5739

יְהוָֽה׃
YAHVE'nin
H3068

ס
s

Ama bu uyar&#305;y&#305; dinlemezseniz, Gururunuz y&#252;z&#252;nden a&#287;layaca&#287;&#305;m 
gizlice, G&#246;zlerim ac&#305; ac&#305; g&#246;zya&#351;&#305; d&#246;kecek, 
G&#246;zya&#351;lar&#305;m sel gibi akacak. &#199;&#252;nk&#252; RABbin s&#252;r&#252;s&#252; 
s&#252;rg&#252;ne g&#246;nderilecek.

ר18 אֱמֹ֥
de
H0559

לֶךְ לַמֶּ֛
krala–
H4428

ה וְלַגְּבִירָ֖
ve–valide–sultana
H1377

ילוּ הַשְׁפִּ֣
alçalın
H8213

בוּ שֵׁ֑
oturun
H3427

י כִּ֤
çünkü

יָרַד֙
indi
H3381

ם מַרְאֲשׁ֣וֹתֵיכֶ֔
başlarınızdan–
H4761

עֲטֶ֖רֶת
tacı
H5850

ם׃ פְאַרְתְּכֶֽ תִּֽ
şanınızın
H8597

Krala ve ana krali&#231;eye s&#246;yle: &#8249;&#8249;Tahtlar&#305;n&#305;zdan inin, 
&#199;&#252;nk&#252; g&#246;rkemli ta&#231;lar&#305;n&#305;z ba&#351;&#305;n&#305;zdan 
d&#252;&#351;t&#252;.&#8250;&#8250;

י19 עָרֵ֥
şehirleri

הַנֶּ֛גֶב
Negev'in
H5045

סֻגְּר֖וּ
kapatıldı
H5462

וְאֵי֣ן
ve–yok
H0369

פֹּתֵ֑חַ
açan

הָגְלָת֧
sürgün–edildi
H1540

יְהוּדָ֛ה
Yahuda
H3063

הּ כֻּלָּ֖
tamamen
H3605

הָגְלָ֥ת
sürgün–edildi
H1540

ים׃ שְׁלוֹמִֽ
tamamıyla
H7965

ס
s

Negevdeki kentler kapanacak, Onlar&#305; a&#231;an olmayacak. S&#252;rg&#252;ne g&#246;nderilecek 
Yahuda, Tamam&#305; s&#252;rg&#252;ne g&#246;nderilecek.

]שאי[20
[kaldır]
H5375

)שְׂא֤וּ(
(kaldırın)
H5375

ינֵיכֶם֙ עֵֽ
gözlerinizi

]וראי[
[ve–bak]
H7200

)וּרְא֔וּ(
(ve–bakın)
H7200

ים הַבָּאִ֖
gelenler
H0935

מִצָּפ֑וֹן
kuzeyden–
H6828

אַיֵּ֗ה
nerede
H0346

הָעֵדֶ֙ר֙
sürü
H5739

נִתַּן־
verilmiş–
H5414

ךְ לָ֔
sana–

אן ֹ֖ צ
koyunlar
H6629

ךְ׃ תִּפְאַרְתֵּֽ
şanının
H8597

G&#246;zlerinizi kald&#305;r&#305;p bak&#305;n, Kuzeyden gelenleri g&#246;r&#252;n. Nerede sana emanet 
edilen s&#252;r&#252;? &#214;v&#252;nd&#252;&#287;&#252;n kuzular nerede?
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מַה־21
ne–
H4100

֙ אמְרִי תֹּֽ
diyeceksin
H0559

י־ כִּֽ
çünkü–

ד יִפְקֹ֣
cezalandıracak

יִךְ עָלַ֔
seni–

אַתְּ וְ֠
ve–sen

דְתְּ לִמַּ֨
öğrettin
H3925

ם אֹתָ֥
onları
H0853

עָלַיִ֛ךְ
sana–karşı

ים אַלֻּפִ֖
önderler

אשׁ ֹ֑ לְר
baş–olarak

הֲל֤וֹא
değil–mi
H3808

חֲבָלִים֙
ağrılar

יאֹחֱז֔וּךְ
tutacak–seni
H0270

כְּמ֖וֹ
gibi–
H3644

שֶׁת אֵ֥
kadının
H0802

ה׃ לֵדָֽ
doğuran
H3205

Sana dost olmas&#305; i&#231;in yeti&#351;tirdi&#287;in ki&#351;ileri RAB ba&#351;&#305;na y&#246;netici 
atay&#305;nca ne diyeceksin? Do&#287;uran kad&#305;n&#305;n &#231;ekti&#287;i sanc&#305; gibi Seni de 
a&#287;r&#305; tutmayacak m&#305;?

י22 וְכִ֤
ve–çünkü

֙ תאֹמְרִי
diyeceksin
H0559

ךְ בִּלְבָבֵ֔
yüreğinde–
H3824

מַדּ֖וּעַ
neden
H4069

קְרָאֻנִ֣י
geldi–bana
H7122

אֵלֶּ֑ה
bunlar
H0428

ב בְּרֹ֧
çoklukta–
H7230

עֲוֹנֵךְ֛
suçunun
H5771

נִגְל֥וּ
açıldı
H1540

שׁוּלַ֖יִךְ
eteklerin
H7757

נֶחְמְס֥וּ
zorlandı
H2554

יִךְ׃ עֲקֵבָֽ
topukların
H6119

&#8249;&#8249;Neden b&#252;t&#252;n bunlar ba&#351;&#305;ma geldi?&#8250;&#8250; dersen, 
G&#252;nahlar&#305;n&#305;n &#231;oklu&#287;u y&#252;z&#252;nden eteklerin a&#231;&#305;ld&#305;, 
Tecav&#252;ze u&#287;rad&#305;n.

ך23ְ הֲיַהֲפֹ֤
değiştirir–mi
H2015

֙ כּוּשִׁי
Kuşii
H3569

עוֹר֔וֹ
derisini
H5785

וְנָמֵ֖ר
ve–leopar
H5246

חֲבַרְבֻּרֹתָ֑יו
beneklerini
H2272

גַּם־
hem–
H1571

אַתֶּם֙
siz

תּוּכְל֣וּ
yapabilirsiniz–mi
H3201

יב לְהֵיטִ֔
iyilik–yapmayı
H3190

י לִמֻּדֵ֖
alışkınlar
H3928

עַ׃ הָרֵֽ
kötülük–yapmaya

K&#251;&#351;lu derisinin rengini, Pars beneklerini de&#287;i&#351;tirebilir mi? K&#246;t&#252;l&#252;k 
etmeye al&#305;&#351;m&#305;&#351; olan sizler de iyilik edemezsiniz.

וַאֲפִיצֵ֖ם24
ve–dağıtacağım

כְּקַשׁ־
saman–gibi–
H7179

עוֹבֵר֑
geçen

לְר֖וּחַ
rüzgara–
H7307

ר׃ מִדְבָּֽ
çölün

&#8249;&#8249;&#199;&#246;l r&#252;zgar&#305;n&#305;n savurdu&#287;u saman &#231;&#246;p&#252; 
gibi Da&#287;&#305;taca&#287;&#305;m sizleri.

זֶה25֣
bu
H2088

גוֹרָלֵךְ֧
kaderim
H1486

מְנָת־
payı–
H4490

יִךְ מִדַּ֛
ölçülerinin
H4055

י אִתִּ֖ מֵֽ
tarafımdan–
H0854

נְאֻם־
buyruğu–
H5002

יְהוָה֑
YAHVE'nin
H3068

אֲשֶׁר֙
ki

שָׁכַחַ֣תְּ
unuttun
H7911

י אוֹתִ֔
beni
H0853

י תִּבְטְחִ֖ וַֽ
ve–güvendin
H0982

ׁקֶר׃ בַּשָּֽ
yalana–
H8267

Pay&#305;n, sana ay&#305;rd&#305;&#287;&#305;m pay bu olacak&#8250;&#8250; diyor RAB. 
&#8249;&#8249;&#199;&#252;nk&#252; beni unuttun, Sahte ilahlara g&#252;vendin.

וְגַם־26
ve–hem–
H1571

אֲנִי֛
ben
H0589

פְתִּי חָשַׂ֥
kaldırdım
H2834

שׁוּלַ֖יִךְ
eteklerini
H7757

עַל־
üzerine–

פָּנָיִ֑ךְ
yüzünün
H6440

וְנִרְאָ֖ה
ve–göründü
H7200

קְלוֹנֵֽךְ׃
utançın
H7036

Ay&#305;b&#305;n ortaya &#231;&#305;ks&#305;n diye Eteklerini y&#252;z&#252;ne dek 
kald&#305;raca&#287;&#305;m.
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אֻפַ֤יִך27ְ נִֽ
zinan
H5004

וּמִצְהֲלוֹתַיִ֙ךְ֙
ve–kişnemelerin
H4684

ת זִמַּ֣
rezilliği
H2154

ךְ זְנוּתֵ֔
fahizeliğinin
H2184

עַל־
üzerine–

גְּבָעוֹת֙
tepelerin
H1389

ה בַּשָּׂדֶ֔
tarlada–

יתִי רָאִ֖
gördüm
H7200

שִׁקּוּצָיִ֑ךְ
iğrenç–şeylerini
H8251

א֥וֹי
vay
H0188

לָךְ֙
sana

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
Yeruşalim
H3389

א ֹ֣ ל
değil
H3808

י תִטְהֲרִ֔
arınacaksın
H2891

י אַחֲרֵ֥
sonra–

י מָתַ֖
ne–zaman
H4970

ד׃ עֹֽ
daha
H5750

פ
p

K&#305;rdaki tepeler &#252;zerinde Yapt&#305;&#287;&#305;n i&#287;ren&#231;likleri -zinalar&#305;n&#305;, 
&#199;apk&#305;n &#231;apk&#305;n ki&#351;neyi&#351;ini, y&#252;zs&#252;z fahi&#351;eliklerini- 
g&#246;rd&#252;m. Vay ba&#351;&#305;na geleceklere, ey Yeru&#351;alim! Ne zamana dek b&#246;yle kirli 
kalacaks&#305;n?&#8250;&#8250;
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